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The Path to a Cultural Democracy in Africa

Rais Neza Boneza

When we study African cultures, we learn that that there is no native
expression for either the word “democracy” or the word “dictator.” Africa has
not been set apart from the world’s evolution, but as with the non-Greek
portions of continental Europe it has had to introduce into its languages an
alien word to describe a now common phenomenon. The origin of the word
“democracy,” of course, is in the Greek words demos, meaning “the people,”
and Aratos, meaning “power” or “government.” The Swahili term demokrasia,
like the English “democracy,” has been borrowed from the Greek.

So that we may better understand the hardships that we encounter when we
try to adopt an intercultural approach, we must study the process of the birth
and development of the relationship between two given cultures that have
made contact with each other in space and time. For example, Scandinavia with
its particular geography and climate, its own customs, history, social and
political structures, is very different from the Great Lakes region of Africa.
Therefore, European languages such as Norwegian, Swedish, English, French
and others have inherited a common northern birthplace in either a temperate
or a Nordic region, much of whose literature, art and expression is related and
held in common. The Greek language, sharing the same geo-space, made up of
the same geo-elements (such as winter, snow, cypresses, etc.) does not really
have equivalents in Swahili, Bambara, Kinyarwanda or other African languages
of the sub-Saharan region. Most Europeans will have no difficulty communi-
cating with each other in terms of basic relationships, artistic and literary ex-
pression or political and scientific terminology.

Consider the title Lattle White Snow (Sneewittchen, 1857, Gebruder Grimm),
or Shakespeate’s epigram, “A rose by any other name would smell as sweet.” It
is difficult to translate these words into African languages. It might, however,
be possible to use expressions or images that are universal and detached from
geography and culture. For example, The Dukke Hjems, 1879 (A Doll’s House) by
the famous Norwegian writer Henrik Ibsen has been translated into almost all
European languages and could likewise be translated into African languages,
since oppression of women is common in Africa.

What about demos-kratos?

The analysis of certain figures of speech might prevent the African people
from being cast into a stream of darkness, as the world (especially the western
world) seems to be engaged in a crusade against civilizations considered to be
backwards and barbaric.
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Many Africans regard the western model of political democracy as extremely
narrow and even alien to African cultures. Some African thinkers have called
for the invention of an African-style democracy rooted in the original culture
and customs of the so-called Dark Continent. But democracy is not just about
voting and assuming power; it is also about the duty of every citizen to accept
responsibility for her/his own society. The European imposition of democracy
on the people of Africa without regard to their cultural background and
customs seems to promote unnecessary competition and antagonism. In an
Affrican geo-space and cultural-space vision, democracy seems to signify a
spreading of diverted ideas, whereas Africans today are in need of comverted ideas.

The democratization of Africa requires not only the creation of many
political parties but also a forum for the exchange of ideas to strengthen civil
society and to promote stability and peace throughout communities infused
with the spirit of liberty, justice, and equality. Although the word “democracy”
does not really exist in our languages, the words for “liberty,” “justice” and
“equality” do. These values represent the foundations of a democratic society.

Therefore Africans need to define for themselves the meaning of democracy
within their own historical and cultural contexts, drawing both on their partici-
patory traditions and on the experience of democratic societies elsewhere.
Democracy is not limited to capitalism, globalization, a free-market society and
multi-partyism; it must include as well respect for human dignity, for social,
civil and economic rights. Moreover, if democracy is to be instituted in Africa,
or anywhere else, the gap between poor and rich must be narrowed.

An overview of Africa

Does democracy exist in Africa? And if so what does it look like? Let us try
to explote the political development on this continent from the end of the Cold
War (in 1989 or 1990). Strangled by authoritarian regimes, most of them sup-
ported by western powers, Africa has seen several movements and experienced
massive demonstrations calling for a new political order of more freedom or
liberty. As a consequence of these pressures, more than 60 leaders lost their
positions during the period up to 1995. In this political abyss the Organization
of African Unity (OAU) showed its weakness, as a majority of its member
states were and still are in conflict.

The quest for democracy in Africa means a search for human dignity,
expressed in Swahili as beshima; for liberty, uburu; for unity, umoja; for right, haki.
It is a quest for the liberation, #fummwa, of men and women from every kind of
servitude; from discrimination, #bagugs; from injustice, wdbalimu, and from
humiliation, Aaibu. 1t is an undisputable fact that democracy, along with a hand-
ful of other concerns such as health, afiz, development, maendeleo, and peace,
amani, have become the core and foremost preoccupations of the people of the
world today; everywhere people are demanding their rights.
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What, then, is the meaning of democracy?

In Athens, a small Greek city far from the African coast was demos-kratos
born. As we have noted, demos means people and &raten or kratos means govern.
An equivalent in Swahili would be #fawala for kratos and watu for demos. The
definition of democracy by the American President Abraham Lincoln is
“government of the people, by the people, for the people.” For the African
definition of the term we might turn to President Olessegun Obassanjo of
Nigeria. As a participant in the 1989 Conference of Democratic Revolution, in
Washington, he defined the institution as

periodic elections of political leadership through the secret ballot; popular participation of
all adults in the election process; choice of programmes and personalities in the elections;
an orderly succession; openness of the society; an independent judiciary; freedom of

ownership; institutional pluralism; a democratic culture and democratic spirit and funda-
mental human rights.

What about democracy in African society before colonialism?

Many African scholars have argued that traditional African society has
always been harmonious, based on a certain practice of free expression among
the elders. Although domestic slavery existed, African family life was based on
the principles of unity, freedom, responsibility and equality. The African
concep-tion of freedom cannot be separated from responsibility. Property
ownership was also governed by the same egalitarian principles, and the
individual hoard-ing of wealth, while others starved in poverty, was prohibited.
There were no exploiting classes. African traditional life was socialist, as the late
President Nyere argued, and inequality only set in with the advent of the
capitalist money economy during colonialism, when this delightful, egalitarian
harmony was disrupted.

In my view, it is an elusive goal to try to describe those traditional systems
as democratic, because we do not have this word in our mother tongues. The
root of African democracy must instead be found in African philosophy and its
conception of power, grandeur and honor. In effect, many pre-colonial African
regimes were certainly authoritarian, such as those of the emperors of
Rwabugiri in Rwanda, the Kabakas in Uganda, Shaka the Zulu Chief or Nsiti in
Congo. But that a country such as Botswana, for example, incorporated the
traditional system of elders into a modern constitution is a clear testimony to an
original African democracy.

Conclusion

Africa today is in a situation where superpowers compete for zones of influ-
ence. Africa today does not need to define democracy, nor to construct an
African type of democracy, since the basics of democracy (expressed in words

<< 2 <c 2 <y

such as “dignity,” “peace,” “unity,” “harmony,” “justice” or “tolerance”) have
existed in our languages for several decades. Africans first need stability, the
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time to grow food, to progress and develop. The road to democracy is gradual,
and the end of the process is to promote peaceful development and to encour-
age political pluralism and tolerance. Since we find it difficult to define demo-
cracy in an African way, let us focus instead on the universal foundations of the
institution: freedom, respect for human rights, peace and development. Citizens
should be aware that to expect a perfect democracy is not realistic. Based on
their experiences and on their reflections upon the basic tenets of life, Africans
must consider the application of democracy as a challenge and an opportunity
to create healthy relationships in society, as agents of change with the ultimate
goals of improving the institution and of building peace.
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Contemporary Ckyxa
Dimitri Babenko

CraBImas yKe TPAAUILIMOHHON BECEHHAA APMApPKa COBPEMEHHOIO HCKyCCTBA
“APT Mocksa” 2004, co Bceill yOCAHMTCABHOCTBIO IIOKA32Ad, HUTO HAECA
OJKHAAHUA CMEPTH HCKYCCTBA, 3AHHUMABIIAS YMBI XYAOKHHKOB XX CTOACTHA,
TpaHCcOPMHPOBAAACE B TBEPAOC YOEKACHHE B TOM, 9UTO ITO YiKE CBEp-
muBinmiics dakr. HecMoTps Ha HEKOTOPEIH aAOTH3M CAMOIO CYILECTBOBAHHA
XYAOKHHKA B AAHHOHM CHIYALIUM, COBPEMCHHBIE aBTOPBI (332 PEAKHM
HCKAIOYCHHEM) 9yBCTBYIOT ceOsi BecbMa KOM(OPTHO, OTKA3aBINNCh OT
IPUHIUIA HPOHUA U ACCTPYKIIHMH, ACKAIIEIO B OCHOBE MOCKOBCKOIO
KOHIIEIITyaAusmMa KoHIa 90-Xx TOAOB IIPOIIAOIO CTOACTHSA, UM HE IIPETCHAYH
Boaee Ha POAB IIPOPOKOB HAH PEBOAIOIIHOHEPOB.

CeroAHAIIHIE PYCCKHE XYAOKHHKH-KOHIICIITYAAUCTBI 3aHATBI HE COCTa-
BACHHEM IIOCAAHHUN OOIIECTBY, KaK IIPEKAE, HO PaCIIn(POBKOH ITOCAAHUN
KOAACKTHBHOTO 0OECCO3HATEABHOIO, MATCPHAAM3YIOIIErocs B OOBEKTAX U
CHTYALIAX I[IPOAYLHPYEMBIX COLUYMOM. B OCHOBE COBPEMEHHOIO PYCCKOTO
AKTYAABHOTO HCKYCCTBA ACKHT HOBOE MBIIIIACHHE, OAa3HPYIOIIEeCs Ha MacC-
MECAMA W TEPPOPUCTUYECKOM M TOTAABHOM IIHApe ITOAHTHKOB. (OTCroAa
BBICOKasd ITOAHTHU3UPOBAHHOCTB apT IIPOEKTOB coBpeMeHHOCTH. OAHOH U3
OCHOBHBEIX TEHACHIIMI B CETOAHAIIHEM MCKYCCTBE ABAACTCA IIEPEXOA U3
MAPTrHHAABHOHI 30HBI HA TEPPHUTOPUIO UCTEOAHIIIMEHTA.

AAfl BU3yaABHOTrO HCKycCTBa IpeAcTaBacHHOro Ha “Apt Mocksa” 2004
XApaKTEePEH OTKA3 OT IIOIBITOK CO3AAHUA aBTOHOMHOM PEAABHOCTH, H B 9TOM
HAEH CIOPPEAAUCTHYECKON PEBOAOIIHH TepIAT HopaxeHue. Viaed mckyccrsa
kak Beamkoro Orkasa 6oaee He monyadpua. Ho kak moxasemsaer mcropud,
BCAKaA PEBOAIOLIUA, IIOTEPIIEBINAA IOPAKEHNIE U IIPEAAHHAA, CTPEMUTCA B3ATH
peBawuiir. 1 B 9T0M cMbICAE TIPOOAEMBI COBPEMEHHOTO PYCCKOIO UCKYCCTBA, 9TO
IIPOOAEMBI IIEPEXOAA ODIIECTBEHHOIO CTPOA OT TOTAAUTAPHOIO K IIOCTHH-
AYCTPHAABHOMY, U BBI3BAHHOU 3THM IIEPEXOAOM (KOHKpPETHEE: MEPTBOM 30HOH
MEKAY 9TUMH CHCTEMAMH) MOPAABHON H HHTEAACKTYAABHON AC30pHCHTALIHEH.
Tak, mampmmep, mockoBckmii kommernrtyaauct Oaer Kyamk, B oanom u3
TEACHHTEPBBIO CKa3aA IIPHOAHSHTEABHO CAeAyrormee: HeBaxHo, 94ro Aeraer
COBPEMEHHBII XYAOKHHK, BaXKHO TO KAK OH JKHUBET, HHTEPECEH TOABKO
CO3HATEABHO H3OpAaHHBIA M BOIIAOIIAEMBIH KM IIPOEKT BCEH €ro IKH3HH.
Murepec kK IOAOOHBIM MBIABHBIM OIIEpPaM, BECbMa XaPAaKIEPEH AAfA peripec-
CHBHOM MOACAHM ITOCTHHAYCTPHAABHOTO OOIIECTBA, B CHCTEME KOOPAHHAT
KOTOPOIO YEAOBEK ABAACTCH TOBAPOM, KOTOPBIA HYKAACTCA B IIOCTOAHHON
pexAaMe AASA yererrHon mpoAaku. CoBpeMeHHas MOACAD ODIECTBA B OTAHYHE
OT TOTAAUTAPHOU - HE IIOAABAfCT, HO COOAa3HACT. B cBeTe BBHIIIECKA3aHHOTIO ,
IIPOCMATPUBACTCH IAPAAAEAD, MEKAY COBPEMEHHBIMU PYCCKUMU XYAOKHHKAMU
KOHIICIITYAAUCTAMH M PYCCKHMH aBAHIAPAMCTAME HAYaAd Beka X X-TO, KOTOPBIE
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TAKKE BCAYCCKH ITOAACPIKHBAAH H IIPUBETCTBOBAAM CMEHY OOIIECTBEHHOIO
crpos. Bo3MOXKHO, H3 aAXMMHYECKOIO THUTAA PYCCKOTO KOHIICIITyaAM3Ma, B
AAQABHEHIIIEM, BBIABETCH 30A0TO OOHOBACHHOIO HCKYCCTBa, OOPAIIEHHOIO K
BEYHBIM IIPOOAEMAM YeAOBe-uecKoro Obrrus. I1oxa ke cOpBaeTcs MPOPOIECTBO
BeAmKoro Mapceas ArormaHa, KOTOPBEIH CKazaA, 9TO IepOPMAHC CYMEA
OTKPBITh AASl HICKYCCTBA HEYTO AOCOAFOTHO HOBOE IyBCTBO CKYKH.

bubanorpadpus

1. ZKakamn Hlense-7Kauapon. Croppearusm.Hooe Aureparyproe O6ospenue. Mocksa. 2002
2. Exarepuna Aérors. Teppopucruaeckuii Harypasumsm. AdMarginem.Mocksa. 1998

3. Tepbepr Mapkyse.OanomepHerii uerosek. Fzaareapctso Acr.Mocksa. 2003

Editor’s Note: Another Russian artist who has overcome post-Soviet malaise is
Willi R. Melnikov. “After graduating from the Moscow Veterinary Academy in
1984,” he writes, “I served as a sergeant of medicine during the Afghan War
and then, since 1985, as a scientific worker at the Moscow Virology Institute.”
Famous for his legendary prowess in acquiring languages, Melnikov tells us that
he has “invented and developed new literature & art genres,” among them
“lingua-gobelins (languages carpets),” “lumenoscripts (multilanguage poems
that incorporate photo-compositions),” “fractal photo-poems,” “hand made
book landscapes” and “comparative dragonography”; he has also devised two
new poetic styles: “muft-language” and “intra-xeno-lingua (a method for the
simultaneous composition of texts in contemporary and ancient languages).”
“Recently,” he adds, “I became a movie actor.”
There follows Mr. Melnikov’s prose translation of MM’s “What a Life!”

BOT OTO BBIAA K3HD!

[1pusiteAp, a MOMHUIIb, KAK THI U I, 3AACAAAHUCH ABYMS TOAOBOPE3AMHU C
3amapa? Mer OBIAM IIPOCTO KYKOAKAMH 13 KapTHHOK! A TBI B COCTOAHHU
BCIIOMUHATH Te oIaparnmBarormne AHn? Koraa o0 sToM Teleph IHIINET MOS
pyka, oHa ObeT MHE B IAa3a CBOUMH MOPIIHUHAMHU, CAOBHO XABICTAMHU. Aa H TEHI,
BEPOATHO, BPAA AH TEIEPb BBITAAAUINDG MOAOKE. CKOABKO 3K€ BEPCT MBI
IIPOIIATAAM IIOCAE TeX IIPUKOIIMAPCHHBIX ACHBKOB B Ymkarol A Bce Te
OEAHArH, CTABIIIMCE HAIINME KEPTBAMU — MBI AQ)KEC HIKOTAQ HE Y3HABAAM, KTO
ouu! Brpodewm, caaerca MHe, 9TO 110 OOABIIIOMY CYETY, f TAK AO CHX IIOp U HE
3HAIO, KTO U THI CaM, MOH CTapBIil IIOACABHHK, - HO ThI, IIPEAIIOYHTAS OAUHOKO
IpeOBIBATD B OCAAKE, HHKOTAA HE AACIIb O ceOe 3HATh, XOTA i BCE PABHO UyIO
CepAIleM, TAE TI!
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A IOMHHIIB, KaK BCE 9TO HAYAAOCH — C OOBIYHOIO IOI-CTOIA y TOIO
XUMHK2, K KOTOPOMY MBI 3AIIIAH MAAOCTb *KMYXHYTb AHKEpa. A yK IIOXHIIIEHUE
€ro YaAa CTaAO BTOPOH HAEEH, OTKPHIB KOAACKIIMOHHBIA CITHCOK 7KEPTB!
IMomaume  Toro wmcro BbOpuTOro upuaread B CrercoHe, TaKoro
HEPBHUYECKOIO CAAATY, CAYYAHHOIO CBHACTEAS B TIIATEABHO OTYKECHHOM
koctromunke? Kagaycs 'ocIioAOM, MBI COBCEM HE XOTEAH COTBOPHTB C HHUM
9T0-TO pasarakoe! HeoOXOAUMOCTh B 9TOM ITOABHAACH 1O3%Ke. Beap BHIOMpATH
HaM HE IPHXOAHAOCH, K TOMY K€ 3TOT ppaep He BeA cebf CIIOKOMHO.
Bupouewm, ¢ paccrosHua B Takyro aBTOMATHYIO ODOIMY A€T YK€ 3aTPYAHAOCH
BCIIOMHHTD IIPUYHHBL, 110 KOTOPEIM MBI HE MOTAH He yOpath erol

Bce mawaroce B Kamsac-Curu. DX, kak MBI PyAHAH Ha TOH Tadke! Mer He
MHHOBAAU HU OAHOH KOAAOOMHBEI BHAOTH A0 Credit-Crpur! Ho wro Toraa
CAEAAAOCHC TeM IpuATeAeM?! MBI CTApAAHCH YCAAUTH €I0 B Ty IPOMBIXAAKY, HO
OH HOYeMy-TO ymupasci. Hy Mel M paso3amANCh, OOAOMABIINCH, U BCE
IIPOXOKUE COYAU HAC COPEHAHUBIINMH, - XOTA, CKA3aTh 110 YECTH, MBI TAKUM U
Ob1An!l Ay 3aAHETO CHACHBS HAXOAHMAOCH aBAPUWHOE OKHO, U ThHI, OparaH,
ACPHyA 3a IHHYp ScTpeHHOro BoixoAal. Ter m a OblAm Kopermamu. Mue
IIEYAABHO BCIOMHHATH Te AHH. V] ITodemy THI XOTh HMHOIAQ HE BBIOEPEILCH
ITOBHAQTBCA?

A TOT IIHYPOK, KOTOPBIHA ThI BBIACPHYA, YEPTOBCKU HCIIyTaA TOTO OeAHAry!
M om O6biA B Hammmx pykax! Ho oH Hampods OTKasBIBAACA 3aTKHYTH CBOIO
raotky!l HeyAuBHTEABHO, 9TO MBI AQAHM €My IPOOAEBATHCA U OTIPABHAU B
KPOMEIIHYIO HemoHATKy. Aa, Oparok, camm Aap-Kamome u Yananmu
ITOKA32AHCH OBI TOTAA HHUKEM IepeA Hamu! TOrAa H CAYYHACH TOT IPUKOA, 9TO
BCErAa HOTPOIINA MOe BooOpakerwue. V upeil TOABKO MAECIT OBIAO TTOAATHCA B
Lenrpaspayro Amepuky? Heymro MBI M BOpPAMB IIOAAraAH, YTO CMOMKEM
repecedb MEKCHKAHCKHI 3aAHB, A4 TAK, YTOOBI HAC IPH 3TOM HE 3alAllaAl
Kombr? VAW 7Ke MBI HAAGAAHCH PBAHYTD BIIAABb? B rAyOHHE AyIIH fi OOPOACH C
caMuM CODOM, YTOOBI BBIBEPHYTHCA M3 BCEH CHTIYALIUM, - HO B TO K€ BpeMf
GosAcs 3TOTO.

Ho mbI 510 Tak mam mHade 3a0arasu. Bemomuum Oyxty B Ilencakoae, rae
PBIOBI B BOAOPOCAHT BCOYPAUBAAK B COACHOM BOAE. THI OCMATPHUBAACH BOKPYT 1
TOBOPHA, 9YTO HE MOMKCINb PasTAfACTb APYIrod Oeper. BrasasmBasgce B
OKPECTHOCTH, HE HAIPAHYAA AHM IIOAHIIUA, MBI Pa3sACAHCh AO TPYCOB H
IIOIIABIAM. BpemeHaMH MBI BO3BPAIIAAUCH OOPATHO, KOTAQ HAIIH ACHEKHEBIC
3aIIACBl UCCAKAAH, - HY IIPAMO Kak Kakue-HUOYAb KyOmHckue Oamamrer! Ho Tor
yMeA OBICTPO HAXOAHTH CIIOCOOBI ITOIOAHHTH HAIIK KAPMAHBI, IIOCKOABKY 34
CAOBOM HHKOTAZ B HHUX He Ae3. VI CAGAYIOIIHM yTpOM MBI PACKAYUBAAUCH, KAK
OTAOBACHHBIE KPEBETKH, B KOpaOAe. A BCKOPE MbI CHOBA IIPOIIBBIPHBAAUCDH 11O
Hesckomy mpocrexry. Bot 910 ObIA 5KH3HB!
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La llengua catalana a la Uni6é Europea:
Un dret indiscutible

Moises Stankowich

La llengua catalana és una llengua romanica amb una tradicié de molts
segles. A més, és l'idioma original i propi dels Paisos Catalans, indret de la
Mediterrania que compren: El Principat de Catalunya, Pafs Valencia, Illes
Balears -a Espanya-, el Departament dels Pirineus Orientals (Catalunya Notd) -
a Franca-, L'Alguer (Illa de Sardenya) -a Italia-, aix{ com el Principat d’Andorra,
unic paifs independent del moén, on I'idioma oficial és el catala. També és parlat
a lanomenada “Franja de Ponent” a la Comunitat d'Aragd, i a el Carxé
(Murcia). Vull donar aquesta dada tan basica, per comengar, perqué encara hi ha
persones arreu d’Espanya i del mén (universitaris, fins i tot) que creuen (o
volen creure) que el catala és un dialecte 1 aixo els serveix d’excusa perfecte per
menystenir-lo. Darrerament (maig de 2004), s’ha demanat que el catala sigui
llengua de treball en el Parlament europeu, pero el maxim que s’ha aconseguit
és la promesa que la futura Constitucié europea comptara amb una traduccié
catalana. Pobre concessi6 a una llengua de tanta tradicié I"anic pecat de la qual
és ésser patlada en un nacié que actualment no és Estat (Catalunya), i no ho és
perque des de 1714 no li ho han deixat ser, no perque sigui una “moderna”
reivindicacié per fastidiar Espanya, com pensa una gran majoria d’espanyols i
de foranis que desconeixen la historia. Tampoc no ha servit de gaire argumentar
que és la llengua oficial d’Andorra, pais petit dels Pirineus, el qual per primera
vegada optava a presentar-se al Festival d’Eurovisié pero, vet aqui, que no ha
passat les proves que donaven accés a la final i, per tant, al Festival en si. No és
que el celebre concurs musical sigui d’especial interes perd hauria suposat una
magnifica oportunitat perqué el catala arribés a milions de llars europees. Es
evident que, en aquest mén globalitzat, si no et coneixen vol dir gairebé que no
existeixes . . .

Val a dir que la pressié de 'actual govern catala (I també de ’espanyol)
podria haver estat més contundent. No fa pas gaire ’executiu catala va inserir
un anunci de publicitat institucional a dos diaris europeus amb motiu de la
sessié preparatoria de la Conferencia Intergovernamental (CIG), que es va fer a
Brussel les. L’anunci s’ha publicat als diaris International Herald Tribune i Le Soir.
En el text de I'anunci, el Govern apel 1a a la solidaritat dels ciutadans d’Europa
per aconseguir “el reconeixement de la llengua catalana a la Unié Europea, amb
la seva inclusié a larticle IV.10 de la Constitucié europea,” temarca que és
conegut “per onze milions d’europeus i similar, en nombre de parlants, al grec
o al suec” i recorda que “és la llengua en que escrivien Ramon Llull, Ausias
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Marc, Catles Riba, Merce Rodoreda i Josep Pla.” Molt maco pero insuficient.
Draltra banda, una pregunta (o actitud de sorpresa) habitual aquests dies és la de
per qué aquesta necessitat de fer oficial la llengua catalana a Europa. Crec que
des del punt de vista catala és evident, és tracta d’una afirmacié d’identitat.
Ignasi Guardans, candidat per CiU en les eleccions europees del 13/juny/04,
aixi ho expressa en la seva web: “S’ha de promoure la utilitzacié de la llengua
catalana en el Parlament europeu perque, aixi, els nostres eurodiputats
s’expressaran en llengua catalana en determinats esdeveniments del Ple per tal
de donar fe de la nostra identitat nacional i de la nostra preséncia a les
institucions comunitaries.”

Draltra banda, també seria bo desmentir un altre dels topics més estesos
sobre el catala, aquell que remarca la seva condicié de llengua minoritaria.
Pero . . . com pot ser minoritaria una llengua que parlen onze milions de
petsones? ¢Minoritaria respecte de quines llengiies, esclar? :No sera que el
terme, més escaient, zinoritzada (és a dir, “obligada” a ser considerada “menor”)
no és politicament correcte? ¢O és que, un altre cop, ens han de passar per la
cara que no som un Estat (perque no ens ho permeten!) i que aqui rau tota la
questio? Sigui com sigui, el catala hauria de rebre el reconeixement
constitucional a la Unié Europea. El 18 de juny és la data prevista per
I'aprovaci6 definitiva del text i, com diu el politoleg Angel Mesado: “Ara més
que mai cal aprofitar el moment historic.” Es bo recordar aqui que la llengua
catalana és la setena llengua de la Unié Europea per nombre de persones que la
tenen com a llengua oficial en els respectis territoris. Per demografia, és
equiparable a la portuguesa, a la grega i a la txeca, 1 és més parlada que la llengua
sueca, la bulgara, la danesa o la finesa.

Sé perfectament que molta gent de fora (i de dins) de Catalunya pensa que
els catalans ens queixem sempre de vici o que som com nens petits que sempte
ploren i que mai no estan d’acord amb el que tenen. Fins i tot, darrerament,
se’ns acusa, en el simmum del paroxisme, de voler “robar” el que, de fet, ens
fou robat en acabar la Guerra Civil espanyola. Parlo dels Papers de Salamanca,
que s6n un seguit de documents arrabassats (sense tenir en compte els que
foren destruits) a la Generalitat de Catalunya, institucions i persones catalanes, i
considerats com a boti de guerra per part del bandol franquista, “vencedor” en
aquella terrible confrontacié bel lica. Una questié tan facil d’entendre com la
devolucié d’aquests documents, avui dia, quan en teoria hi ha calma ideologica
o, si més no, entesa entre la gent, s’esta convertint en una mena d’afront per als
castellans de Salamanca.

Tornant a I'escenari europeu, on Catalunya sempre si ha sentit integrada,
una cosa ¢és ben clara, almenys des del nacionalisme moderat: “S’ha de treballar
per al reconeixement de Catalunya com a naci6 a Europa, i per tant pel dret de
Catalunya a participar directament en les decisions de la Unié Europea, i per al
reconeixement del catala com a llengua de la Unié. Els ciutadans de Catalunya
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han de poder tenir dret a adrecar-se en la seva llengua propia amb les
institucions que els governen des d’Europa. No hi pot haver cap tipus de
discriminacié respecte altres llenglies que, encara que siguin molt menys
parlades que el catala, tinguin el caracter d’oficial d’un Estat. La riquesa
d’Europa es basa en la seva pluralitat, per aixo cal oposat-se a qualsevol mesura
que contribueixi a la uniformitzacié cultural. Catalunya, al llarg de la seva
historia, sempre ha mantingut una posicié oberta a exterior i Europa ha estat
el marc geografic natural de les seves relacions d’intercanvi cultural i economic,
amb el Mediterrani com a principal area d’influencia.”

La condicié de nacié amb identitat i autogovern propis en un moén cada cop
més interrelacionat, converteix en una necessitat la capacitat de Catalunya de
projectar-se en ’'ambit exterior amb una politica propia. Perd també és evident
que fins que Catalunya no recuperi la seva condicié6 d’Estat, el catala com a
llengua i cultura ho té molt complicat per rebre un tracte d’acord amb el pes
que, en realitat, representa. Els defensors a ultranca de la unitat d’Espanya estan
horroritzats només de pensar que I’Estat espanyol pugui, com diuen ells,
“disgregar-se.” I no és menys cert alhora que Catalunya té un dret natural,
historic 1 politic, reconegut internacionalment a les nacions: l'autodeterminacio.
Si la voluntat dels catalans és anar més enlla de l'autonomia, tenen dret a la
plena independéncia de la seva organitzacié politica i govern. Les autoritats
franceses 1 espanyoles han comes incomptables injusticies historiques. En
aquest greuge és on es troba, en gran mesura, el fonament moral de la
independencia nacional de Catalunya. Amb els actuals estats espanyol i frances,
Catalunya sempre tindra el dret de reclamar la llibertat nacional, del tot licita i
injustament negada.

I per qué tant d’enrenou, dirien alguns intencionats desconeixedors de la
historia? Doncs, perque si la davallada comenca veritablement al 1714 (encara
que arrencaria del 1640 amb la Guerra dels Segadors i del 1659 amb Tractat
dels Pirineus, pel qual les comarques del Rossell6, el Conflent, el Vallespir i
I'Alta Cerdanya passaven a dependre de Franca. Tot allo que era catala va
quedar sense cap reconeixement ni dret) és després de la Guerra Civil espanyola
(1936-39) quan la persecucié contra tot allo que feia referéncia a la catalanitat va
ser criminal i absoluta: els himnes, els escuts i les banderes propies també van
ser prohibits. Les biblioteques van ser “depurades” i els llibres en catala,
cremats o confiscats, aixi com els arxius. El castella es va imposar en tots els
serveis publics i com a unica llengua. Es va obligar a canviar els noms de
persones, associacions, establiments, carrers i ciutats. Només es podia usar la
llengua catalana en la vida familiar. Aquelles persones que van mostrar signes de
catalanitat o d’haver estat membres del Govern catala escollit per la voluntat
popular van ser empresonades, assassinades o van haver-se d’exiliar.

Darrerament, dins el tetritori catala, sembla que hi ha hagut un retrocés en
I’ds social de la llengua catalana, encara que s’ha donat un increment del seu
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coneixement. Aquest fet planteja perd tota una serie de reptes que cal gestionar
bé per no trencar la linia ascendent a favor del coneixement de llengua, en
opini6 del Centre de Normalitzacié Lingtistica Eramprunya, el qual es planteja,
d’una banda, la necessitat d’atendre la demanda de formaci6 en llengua catalana
en els diferents Serveis Locals de Catala de la poblaci6 estrangera immigrada,
preferentment; i, d’una altra, la realitat mostra que el creixement de I'us
institucional de la llengua a l'administracid, I'ensenyament o els mitjans de
comunicacié no ha comportat un increment de I"ds quotidia del catala com es
preveia. Es ben cert que els nens, a escola, parlen catala mentre fan activitats
pero a 'hora del pati, en temps de lleure, tenen tendencia a fer-ho en castella.
Sense ésser alarmistes 1 davant d’aquest retrocés en 1'as social, “per consolidar
—segons el CNL Eramprunya— la normalitat del catala com a llengua de
comunicacié social haurem de facilitar-ne 'aprenentatge per a tota la poblacié
amb els reforcos economics 1 técnics que calguin i aconseguir un context social
favorable perque esdevingui llengua das habitual.” Cal que la gent senti la
necessitat d’usar-la sense que mai s’hi senti obligada i, pel fet de no fer-ho,
veure’s exclosa de la societat. Aixo ultim, essent el castella cooficial a tot I’Estat
espanyol, no passara mai ni és voluntat de cap catala excloure ningu pel fet de
no saber el catala. Un altre cas ben diferent podria ser el d’aquella persona que
mostrés un rebuig injustificat al fet d’aprendre la llengua.

Al voltant d’aquesta nova situacié sociolingiifstica hi ha hagut qui ha volgut
espantar la gent dient que el catala no té futur i que és poc més que una llengua
condemnada a la desaparici6. Vaja! Per a aquells que creiem que aixo no passara
o0, si més no, pensem que no ha de passar, recomano la lectura de I'dltim llibre
de Llufs-Anton Baulenas, E/ catald no morira, un assaig fonamental per entendre
que esta passant actualment amb la llengua catalana.

Per acabar, només un prec: si us plau, que aquelles persones que, malgrat
tot, no entenguin o no vulguin entendre la realitat sociocultural, politica i
lingtiistica de Catalunya, almenys que no hi mostrin actituds descarades de
despreci o rebuig.

Bibliografia

Diari A1"UI, Barcelona

Diari La Vanguardia, Barcelona

Cop d'ull, Full informatiu del CNL Eramprunya, 1r semestre, num. 6, Castelldefels
Wed d’Ignasi Guardans: http://www.guardansxeuropa.org/home.php

Vilaweb, diati electronic: www.vilaweb.com

384


http://www.vilaweb.com/

< I
ovioje sienielicelepl lops)

agons:
sqianslon ooepanoSGaSss ofiweorqdGo00t:gel o3ESel mSione038s
o clgpodgpdfpdiodgpsdgyosclon(Bincssdio} :p58803 3arm:ggar8isssd:al:
B onnaqSiqio88:Gorcorq§ S BpoopBecompdi  o§egorSonendgpmRizod

o5cl méwé“q | " meéﬁemome:méemﬁﬁg@:@éwéu oqﬁoécq wé:@@:a@

< o¢ < < [ Q¢ N e 19
CDO:@CDEGBO?C! QBQ_LDGGP(T)GCDOS’Q@'] C\)(T)CDOGO:C\?(‘D@GC\JOD&H qqm@go]qmo

R 0pSBecwanmged ecdeoaBfgéndgl:god Bogorngesadéoednndi 3op
c0goldon of wpSanclinodgl: woeqpliscioo} efgepdoofsidooial (i
SB35 qec20aS

FRge0oldondg s BSwepogaodifpagoimiiematont{pimiqodd
sqpogodqugimsdiomalielont:  Sogpiodgod(mepdorgpingelgecospds
3R005¢01§003 2005 8o gpiel gE[Gjgj0da0p5 s 0brelgondgoododclgogagodgaconfBiod
18553 80862008020 gorfg8an8: 80080603028 08 62028 B §opSomodarn

°

C [o} o O ¢

201600303 gJqiab0limacgodempliondbig qundiodogapcy cfugeodicocopSilopd:
clidlzg¢Gpdgeamoeqmsiondadiondolep:  qugiodopscatigndcd ofo
coie000p31 370§ ¢oldonacd wpSeoppéiand Sicdeng cgiqopeompdsliontoedioy
§5.08(8:0005§:03003qorosb o oRodigqerrm(sdsogecopdn  cldomocpdimarniogg
6293[3950pe0020pd13 08 0depigoaygediqBigresal gri§Eeqzaczodalmamalad[)
spSesonigosecarpdi

370088618008 DS oriagiepernplinndSiod,  S[prediconespodonniql:

< < <

q@&?«?g)(ﬂ :Gﬁ 33:%000%(73@8?(\%(786‘[’)61@3\??501 :wée@oé@a] (7886”(73839(\)6:(780\)8@
ES&G[:(T)’)E: mlméog[éégeoooé I\C% 33@] q@og§50]:mog(rssga?éssc(rgjz@[eé :D’_):CD&O):

o Q Q c 0 N < Q 0o 0
GI(Y.)O (?.9@8 ﬂGCD’IDQ:U)@G(D’J(DO?gO:@CG(\JZD& I C(?.G@Og 83)9]02(‘00’)@[

385



03396@:?338903205 aégcmwéuoﬁp@ézﬁ m:eé:m ?(7?(\)390:0’]810’)08ﬁ QJ(YS(‘/%

056§ 23:a080] q§e0mE:06 (3¢ 3090005805 §063006 g5 05 I 33 eare

O’] 601(7)0é wegﬁ@:“&z O(g? jovlal-] "m:goz@éemwé Il
ODG&?_GODOGQ@’] 8@5«?50880‘?3}@wé&%:ﬁ)@@g%@:@é %:@:go&g%:sjmé:
angmsoéméoé@mﬁcmé§_90T035§:$@e®wé IIG‘lGOQr?OSO’] :o%,sﬁ O’%OS?G%J:QJO:?(S%:G

C 9 < cQ ']c .09, ¢ cQ 'wc <.9 < <
Gl@O’JO?_CDEGOOOC(E_G@ c:ogc:og.ozocemspsmccg.ea c:orgc:ﬂeooo G@GLD’JO’JZD&

< <

GG']Q)GO$C18(‘O€] ﬁOgCQOS&USGPQGOQ?éO]!O%&)&SGG(&_ mgsjq(ﬁ%@ﬁ@%owéu

< o_¢_¢ C o o¢ < < < < < ..o ¢
&?OC&’JD\)OGC\)@: @6C§(}O@CO’?_3§QJ§U)§C&|O’) E)@GGSPO’)DJ@Q GO}OO&C?&?.OC

2] < < o]

GGP(YSQOG%GPGO}OS(%;E@:%C 8:7).?501:eﬂwggogogcgjmeog.ﬁ]qemméu qc;:x;‘?éo]:

o O <

205 200160 3295 03 (030209 E 2§18 80009 § § 6 8803 03 WS(Bz03 0c0:e0pS 190G
0pS:8memmiad§ieonnd ggud(Bmdeoiecondpsi  qepadulopd  guS(BEad  dég)

[o] <

ZDO:CI.)D%E?Jé:(D(SC\)’)@GC\)DOéII o\?og‘gwoewégw%z(ﬁ@éwé (‘(mé: $2Dg€103

n

C\)é:q(ﬁ@%@(\)&)é |I3’BCOOSG@O§”?GS\)’S$ q@é:@ogm§éo] :eﬂoggogogq Oé:?é:ﬁf@%:sj(}é

<

11905q[aE:998 3000809y Sengrgéageonepsod  obiegoad(mpSigided  (sdedl
cngjqudean(gé:(sdeoonpdi
2302000200585 §¢ 08¢ 03, 30:60008 §gamperad a3 0§ opS oS eanad o

o] < < o

e}ooéu oq.cg?oooo?oc(ggmooeoaégmo%«sﬁoo%@:oo%co&fg?wsﬂoq_o% ee?.o)é e@of)@[o?

C\?f)o%éeo:cmoap_g||®o:cw00§q$3908(7333<§ogqusot?’et?pégocgwé|| GOE&% &)OgOgSQ{J’J:

MBqoegogorepagtasedqpiBdoged  8naogom(gdad  agniomearndeqadcopd:  adayed
§oopS 185§ 103803 20pS oy eprecondiogoqaend@éoged 0633 [Bicad 03 maan
02007 gi6c00¢130:60:609§ 2005 10y gpiecntinpd  Q§000ea008a3igpiad  Bngdol

m:eogj:eg:wé I 830.?507 :m:cwo&@:cwo:@eﬂ éwoq$§emow53§:o€>ﬁ$ 001620005
c;a_)gqla)éu
oz%asq]‘?sgsﬂégémdgeé::D@mmmw@@gec:@ewﬁ@éeowéueé:@:wé

weéwoz(r%cg@gomrﬁe(rgwéeéz@mwg|| O)G§.8330398’]Géi@53\)ém()’8§08 C’]:O’]:@

(oY Q o ¢ < < Qo ¢ < < ¢ O < <
0?CQU}GO{%GO}OS\?‘OCGSTJ(‘D(DOOJGCQ%J’J:(Y?OOS'O)@’J:G&)O(DGc,?GC\)&)@IIG?&?'UgC GC:@:

386



e Q C 00 C ¢ e S, Q9 e 0 o
Q)&&}GCG@GPG:%O(T)(T?Q?(DQC.Q?O%}Q)OG anoaoc.speowgm@@o?_ GGTJ(‘/)S]C\}’JGC\)

ot peprecntigomamengd  eaoseqidogoetmedd  Bécgosaed
s8eomat B el compop§iedTieancdeqdid  ;igB8a853  wlieompdi  fmp:
mepoBBeandRogedinoaSapiecatioguosdaen  soSecnid: oo
cogeqeavneln Be§8oSoe GogodfopSicdelmmng  speprecontiommifiorfel  odgleer
ofBopSecoropsn  o&{BiopSmadSfg{3iogepiacontingogpaosasi i oliod
08ccosh GoroopS oo cligod Biegaooddidliogodagareompdi  wetmedlicd
2pSelrrodend flagodelgip3scoropogeprecoatraagdgordpifgoracqpaidciondgose
0iqiiB88)  BiealSid  ecSeonSeupSieondcd  §epmaSalSiesl Sfagodedqcdasecs

O?GTS):GC\}')(S:Q?OC%D&DOGQJ@C“ Qﬁ(}%ao(%’) 33616::,)(3]6\3 q%oicoé:e%gaé
(9680%81% Gﬁ:}ﬁ(\)é:@ﬁ?(ﬂl C’](Sﬁ @wozwémé:m:emé:@ézeﬁw saeqoiooécoé:
33()’%[:8%0’](\) 3330()5@(7)06@0:@5 OO%QUSZDP;SU?” @émé:emwéu d%i??)a’]

o

Sémogeé:@:oaéa?og‘gwoemﬂ @émézo&(ﬁ@oz%é “ Qﬁcmoﬁozmém::@aoo

2

< N N

apffgrrfed odeanScopSicladadeqrodtiogofalielgy  clelgadind  a90s0Sa3a)al,
:ﬂégoSGoooo)mo:(r%woaﬁeﬁ of'f@ooo(rfp:oéogo::{a”u&ﬁ @cgj(rgoqsp:@moé: 333:33_

N Q0 < Q Q0 ¢
I)Oe OgOO(QGC @QDGEDOC DOGCDOOZ(Y? ‘DO:C\?Q)O)

qprodg)  eomisecoopdn 8
[B:Bgeormagodeonfaei{gdelomat eldosconpdi  oliBropSopeprecontiamnr  vpSo
003 IEsmpSh coffieconpdt mepreccadipomarem  S8wpScidlaopsa
BB  pogecmdnncimesTeltieiermgi  ogddops  qodefs
8ong8 0z mopesfBi8amg80limogoseqansdBEGoains:88egeonpcylqrsefiBos
Sol:dpd ol qopBrgrecpijeorpepdfodelomt:  §efpBpSondiqp  scompdy
o&{Bn8820p8  gogpasfuden:  wBm;af.ofmepdmeny{Gagorepd(aelmoc
§833§mmrcvromarelpadeconpdiofegoreliBrapdeoypliondbiadagorad  qope0gé
A§omofmoi80c0gom(s 4oioge8sisencdegarpagoqparemndil weqposd coodeo:

c. 900

eco:)aéuo%:ms%a@é:@m%qa?cowp_s BeﬁGGWC:O?qIGQ GOSG(D’SO’]%(DO:DEQ G@(Y%quj
GO]éGOTO)éOOO:@:(RJéE)é:(Dé‘gO% e@:@emwé I

387



N

o@&%ﬁ@@:eémé:@:%éwo%moesﬁ qcﬁ@é:oo@ooéa@a] 3?0({1‘};.)30’_)@ &)é

3933<Y3@G:nG:D::ﬁ8%:@60@:?@5:@5wéc$£§cgjéw£5@05coq$wogdg CD%)OS@ @GC\D
wén@:gos@g o']glmom—“c]wozo?og;woewé 83)03_(’73(\?66(78]:33é" gﬁ?é@&)’)

sogooomrempife: SSeqpoSeomonasi”

qogparesl ®BopS 20golg] Goioopymsl gogpavseadgl e,
cort:gf5iB0a votand emogplioguogosfeconngds Bagoomigs o
wogursganiBositadiood  ggdeosmgarnd@ifoss
cqpedsonoss” g Blfioasinmpiesinopaengd iy

C < N 0@0. (3N < E < ﬁ < N <, C o N
oqgomoomefcqecg_pmogoq’ .398003)@ [S]ee]=lab]>)) ©00GONI QGE.GU}’)U?’OJE

mé:qcﬁzga’amé:@%q@@:r?ogé)&@ﬁ m@%:@éqog‘gmoel :E(Y?(\)\ 0’]?10’)’)\?5 982@:

o4

880y o0nS. aomptiond8:a3 wcde3 B eqposes@ecronadi
U%G@O(E 83’)(’73@56 :[;)I_QEGOOOORDJ@C ?(QGO&QSGW’JE?Gqﬁ]é@équGOI

UDOSGO)??C\)@Q:GE\DEQG\F 8(7385 qlé:&)’)@(g:\ O’C?)OSGﬁ 0{]%:9{)@63?50’)3&0’3(\?3 qJé:qJé:

3\)’)3)0@:?038380:61@0’30] CDé Il

388



	VII
	Cultural and Political Topics
	The Path to a Cultural Democracy in Africa
	What about demos-kratos?
	An overview of Africa
	What, then, is the meaning of democracy?
	What about democracy in African society before colonialism?
	Conclusion


	女子
	Contemporary Скука
	Библиография
	ВОТ ЭТО БЫЛА ЖИЗНЬ!
	La llengua catalana a la Unió Europea:�Un dret indiscutible
	Bibliografia
	ok0PÖomrZmwfawmf


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


